[image: image63.wmf]
 INCLUDEPICTURE "http://www.vracimages.com/coloriages_folies/nature/soleil/001.gif" \* MERGEFORMATINET 


            La météo: Quel temps fait-il ?          Alle sprechen vom Wetter. Nous aussi! Im sachkundlichen Bereich von Menuk ist es ein ergiebiges Thema (meist 3. Klasse). Natürlich wird es auch im Französischunterricht behandelt. Bei vielen Kollegen/-innen ist       es ein morgendliches Ritual, nach dem Wetter zu fragen. Auf den folgenden Seiten gibt es einige ‚comptines’, deren Text den Schülern vorgestellt werden können (mit Bewegungen und Bildmaterial). Einige Schüler schaffen es bestimmt, sie sogar auswendig zu lernen (Tipp: auf Kassette sprechen/aufnehmen und den Schülern  zum Üben mitgeben). Es gibt außerdem zwei Arbeitsbögen, ein kleines Theaterspiel (unter Links), zwei Büchertipps u.a... Ein MERCI für die Mithilfe geht an Mme Buisson und Frau Mefire                                               Fragen beantwortet gerne: tkniep@gmx.net                                                                                                                                                    
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	                                                                                Le soleil 
       Le soleil sort de la brume
       Moi, je sors de mes plumes
       Il regarde la terre
       Moi, j'ouvre les paupières
       Il jette ses rayons
       Moi, je mets mon pantalon.




Il fait beau 

Il fait beau dehors
Monsieur l'escargot dort
Un nuage passe.
Il pleut sur la route
Il pleut sur le chemin
Monsieur l'escargot sort
Une corne dehors
Et deux cornes dehors !

	Je suis sous la pluie
Je suis sous la pluie

Et il est minuit

Viens m’ouvrir la porte

Crie la marmotte

Elle est ouverte

Dit la chouette

Tu n’as qu’à entrer

Et la refermer.

La pluie sur mon cou
La pluie sur mon cou
c'est doux c'est doux
la pluie sur mon front
c'est bon, c'est bon                      la pluie sur mes doigts
c’est froid, c’est froid
	Pluie et parapluie
Pluie et pluie

et parapluie

tombe, tombe

sur ma tête. 

Pluie et pluie

et parapluie

tombe, tombe

jusqu’à la nuit.

La pluie
Tip, tip, tip

c’est la pluie sur le toit.

Zip, zip, zip,

c’est l’éclair qui rougeoie.

Boum, boum, boum,

Le tonnerre. Cache-toi !

L’éclair qui rougeoie : der Blitz, der ‘rot anläuft’
	Le vent
Le vent crie

dans la nuit.

le vent crie

et fait grand bruit.

le vent crie dans les bois

le vent crie

sur les toits

Monsieur le vent
Soufflez monsieur le vent,

Faites danser les nuages,

Et les cheveux des enfants 

sages.

Soufflez monsieur le vent,

Emportez les papiers,

Et le chapeau du jardinier.




Il pleut
Il tombe une goutte (frapper un doigt dans la paume (flache Hand) de l'autre main)
Il pleut plus fort (frapper avec deux doigts)
Il pleut très très fort (frapper avec trois doigts)
C'est le tonnerre (frapper avec la main).

Die folgende comptine „Oh! La pluie...“ kann man gut mit den Schülern spielen. Vorschlag: Der erste Schüler,      der jeweils vor die Haustür tritt (il pleut), spricht die ersten beiden Zeilen, öffnet einen (großen) Regenschirm      und stellt sich darunter. Die Schüler der Klasse sprechen im rhythmischen Chor dabei jeweils die folgende Strophe. (ici : Un petit enfant ...) Der erste Schüler holt dann einen zweiten S ab (avant, il sonne à sa porte), dieser tritt (evtl. nach kurzer Begrüßung) vor die Tür und spricht wieder die beiden Refrainzeilen. Die Klasse spricht wieder im     Chor die 2. Strophe. Beide gehen zusammen zur 3. Tür... etc. Der gespielte Text kann fortgesetzt werden: Wenn alle sich unter den Schirm drängen, hört es auf zu regnen. Sie rufen: La pluie est finie! Enfin le soleil brille! Super ! On va jouer ensemble etc.
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	Oh ! la pluie, la pluie 
Oh ! la pluie, la pluie                                      Qui ne finit pas                                                                     

Un petit enfant
S'en va tout content
Bien, bien à l'abri                                   Sous un parapluie.                                                                  

Oh ! la pluie, la pluie
Qui ne finit pas                                                                 

Deux petits enfants
S'en vont tout contents
Bien, bien à l'abri                                               Sous un parapluie.

Oh ! la pluie, la pluie
Qui ne finit pas 

Trois, quatre, cinq….                                                                           Six petits enfants
S'en vont tout contents
Bien, bien à l'abri                                                             Sous un parapluie                                                                                                                                           

Une goutte d’eau                                                                         Une goutte d’eau sur mon nez                                                        Une goutte d’eau sur mon pied                                                                 Ah vilaine pluie, tu m’ennuies                                                                         J’ai oublié mon parapluie                                             vilain,e : scheußlich                                                    


	J’aime …

« J’aime les jours de soleil »,

Dit la petite abeille.

« J’aime les jours de pluie »,

Dit l’escargot ravi.

« J’aime les jours de brume, »

Dit le crapaud qui fume.

J’aime les jours de vent »,

Chante le cerf-volant.

« Soleil, pluie brume ou vent,

Je suis toujours content ». 

Fredonne Petit-Jean.

Diese comptine kann auch von SS gespielt/vorgetragen werden.

être ravi,e (de): entzückt, hocherfreut (über)   

le crapaud : Kröte, la brume : Nebel, Dunst

fredonner qc : summen, trällern

Le brouillard                                                                     Le brouillard a tout mis 
Dans son sac de coton ;
Le brouillard a tout pris 
Autour de ma maison                                 Plus de fleur au jardin,
Plus d’arbres dans l’allée ;
La serre du voisin 
Semble s’être envolée.                                                             
                                                                             Maurice Carême

la serre : Gewächshaus


	[image: image4.jpg]



Tombe tombe tombe la pluie                                   tout le monde est à l'abri
Y a que mon petit frère
qui est sous la gouttière                                              et pêche du poisson                                                    pour toute la maison                                                                                                                                                                                                                                                       
	Le temps de la semaine

Lundi, il fait gris

Mardi, c’est la pluie

Mercredi, c’est fini

Jeudi, il fait beau

Vendredi, il fait chaud

Samedi, c’est trop chaud                   Dimanche. Youppi Jo !




                            Il pleut, il mouille - 

	                                                                                                                                                                                                               Il pleut, il mouille 
C’est la fête à la grenouille
Il pleut, il fait beau temps, 
C’est la fête au paysan 

Il pleut, il mouille 
c’est la fête à la grenouille 
il mouille, il pleut 
c’est la fête au poisson bleu !



Il pleut, il mouille
C’est la fête à la grenouille 
Il pleut il fait beau temps 
C’est la fête au serpent

Il pleut, il mouille 
C’est la fête à la grenouille 
Il pleut il fait du soleil
c’est la fête à l’arc en ciel 

Fabrication du calendrier du temps …(s.auch unten) 

en dessinant les « climats » caractéristiques possibles.

Exemples: Il pleut  (gouttes d’eau et nuages), Il neige (flocons de neige), Il y a du vent, Il fait froid, Il fait chaud.

L’étiquette aujourd’hui est fixée ou colée sous le temps qu’il fait lors du cours. Les enfants disent par exemple :

« Aujourd’hui il pleut. » Für S der Kl.1/2 : L überprüft das Gelernte zum Thema Wetter, indem er einige ‚Wettersituationen’ sagt und die S zeichnen dazu die entsprechenden Wetterbilder.

C’est l’automne
Le ciel est gris. Il fait froid. J’ai un bonnet sur ma tête. Quelquefois il pleut. Je prends mon parapluie. Dans la rue, je saute les flaques. Je n’ai pas les pieds mouillés : j’ai des bottes. Quelquefois le vent souffle. Je joue avec le cerf-volant. Les feuilles rouges et jaunes tombent par terre. Il y a du brouillard. Je ne vois plus la maison en face. C’est l’automne. 

Intereressante Links zum Thema ‚la météo’:

Eine Seite von MétéoFrance für Kinder und Jugendliche, surtout: ‘Le cycle de l’eau’et ‘Les jeux’

http://www.meteofrance.com/FR/pedagogie/jeunesse_et_jeux/index.jsp 

Kleines ‚Wetter-Verschiebespiel’ (Selbsttest) mit den Regionen Frankreichs: http://babelnet.sbg.ac.at/canalreve/meteo/dimanche/index2ie.htm                                                                aus Niedersachsen kommt dieser Französisch-Lehrplan mit einem kleinen Theaterstück: http://nibis.ni.schule.de/nli1/gohrgs/rrl/empfehlungen_fremd_gr.pdf    S.132-137                                         la météo mondiale : eine kleine Spielerei. Die Schüler können den Wetterbericht u.a. von allen europäischen Ländern (und Regionen) einsehen. Sie sollten dabei die Informationen untereinander sprechend austauschen : http://ecolede.locon.free.fr/plugins/meteo/meteo.php?lng=fr                                                                                    ein schönes Bilderbuch über eine Wolke: Pleus pas, nuage ( für die Grundschule kann man den Text vereinfachen)                                                                                                                          http://www.pleuspasnuage.fr/ 

Banque d’images, vidéos et d’animations ( für obere Klassen): #

http://galileo.cyberscol.qc.ca/InterMet/main/banques.htm  

                                           La pluie                                     

Qui frappe à mon carreau ?                                                    [image: image5.jpg]A\




      

Ce n’est pas moi, dit le __________________________                    


Ce n’est pas moi, dit le __________________________                    [image: image7.png]


      

Ce n’est pas moi, dit le __________________________                    [image: image8.jpg]



Ce n’est pas moi, dit le __________________________                     [image: image9.png]Iy




Ce n’est pas moi, dit le __________________________                    [image: image10.png]



Ce n’est pas moi, dit le __________________________                      


Ce n’est pas moi, dit le __________________________                       [image: image12.png]



Ce n’est pas moi, dit le __________________________                     [image: image13.jpg]



Ce n’est pas moi, dit le __________________________                      [image: image14.png]e
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Ce n’est pas moi, dit le __________________________                       [image: image15.png]


   

Ce n’est pas moi, dit le __________________________                      


Ce n’est pas moi, dit le __________________________                       [image: image17.jpg]



C’est moi, dit la pluie __________________________                     _[image: image18.png]



Ouvre vite ton _______________________________                       _[image: image19.jpg]



	rat         lion         hibou         loup         pingouin         lapin         canard         poisson        chat        mouton         renard         papillon         parapluie


Himmel- und Höllespiel (aus ‘Toi et moi’, Lehrerbuch für Klasse 4)

Gespielt wird in Kleingruppen. Ein S muss eine Zahl bis 6 nennen. Der S, der das  Himmel- und 

Hölle-Spiel in der Hand hält, öffnet und schließt dieses so viele Male, wie die genannte Zahl dies erfordert. Von den vier in dem geöffneten Spiel sichtbaren Zahlen muss es eine nennen. Dann wird das Dreieck, auf dem diese Zahl steht, aufgeklappt. Dahinter erscheint eine Antwort. Auf die Frage: „Quel temps fait-il ?“ wird die jeweilige Antwort über das Wetter abgelesen. Dieses Spiel kann man sehr gut 

auch bei anderen Themen einsetzen. Vorlage siehe Dokument unten.

S1: Dis un nombre.

S2: Quatre.

S1: Et maintenant, choisis un nombre.

S2: Un.

S1: Regarde. Quel temps fait-il ?

S2: Il pleut.
BRUNO VIGOUREUX : Bleu ciel                         
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CATEGORIE : LITTÉRATURE JEUNESSE
Date de publication : 12/5/2006 
Editeur : Rouergue
Pour les 3 à 6 ans
Pages : 26 - Prix du livre : 10.5 Euros 
RÉSUMÉ DU LIVRE
Les vagabondages d'un petit nuage bleu en manque de vent...
[image: image65.wmf]Tomi Ungerer: Le nuage bleu

 Publié à l'école des loisirs, Paris, 2000. 
Un nuage bleu se promène librement au gré du vent, bleuissant 
tout sur son passage. Le jour où il découvre qu'une ville brûle, que 

les habitants blancs y attaquent les noirs et les noirs y attaquent 

les jaunes..., il aspire à faire revenir la paix. Le nuage arrose donc 

de pluie tous les habitants, les rendant du même coup d'une même 

couleur bleue. L'harmonie revient, mais le nuage disparaît, vidé de 

son eau. - La présence de ce nuage à la couleur et aux formes 

apaisantes atténue la gravité du propos. Un bel album de cet auteur-

illustrateur qui revendique la paix et la fraternité. 

Den Text kann man etwas vereinfachen. Die Geschichte kann auch gut als Vorlage für Zeichnungen genutzt werden.
Monsieur Météo’ ou ‚Madame Météo’, quel temps fait-il demain ?
Als Abschluss der Unterrichtseinheit ‚la météo’ können Schüler/innen ‚Monsieur Météo’ oder ‚Madame Météo’‚ spielen. Die Lehrkraft hängt eine Frankreichkarte auf und ein Schüler bzw. eine Schülerin erklärt das Wetter für den nächsten Tag. Wetterbilder liegen bereit, die auf die ‚régions de France’ geheftet werden (siehe auch 2. Link in der kleinen Linksammlung). Die Wetterbilder des unteren AB’s können dazu vergrößert und foliert werden oder zur Auswahl die schon vergrößerten Materialien am Ende dieser Materialsammlung. Temperaturen können mittels Zahlen bereit gestellt werden. 

Ganz praktisch für den Unterricht wären auch Videoaufnahmen von Wetterberichten der frz. Fernsehsender (allerdings wird dort etwas schnell gesprochen) oder der Ausdruck von Wetterberichten frz. Tageszeitungen. Unter http://www.meteofrance.com/FR/index.jsp  finden Sie den aktuellen Wetterbericht Frankreichs online. Fahren Sie bzw. die Schüler mit der Maustaste über die Regionen und sie werden namentlich genannt. Dort auch bei ‚Légendes des pictogrammes’ anklicken, wo weitere Erklärungen genannt werden wie     z.B.: belles éclaircies, nuageux, couvert, variable avec averses etc. Für den täglichen Wetterbericht kann auch das Blatt von www.ecole-plus.com benutzt werden (s. unten).
Relie chaque phrase avec l’image correspondante. Verbinde jeden Satz mit dem passenden Bild.

	Le soleil brille.   Il y a de l’orage.   Il pleut.   Il fait chaud.   Il neige. Il y a du brouillard. Il y a du vent. Il fait froid.
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           _____________________________________________________
      

___     ______________________________________________________ 

Trouve les saisons et rajoute les mois correspondants. Finde die Jahreszeiten heraus und schreibe die entsprechenden Monate dazu!

S I N T R P M P E   ______________________:_________________________________________

T É É   _________________________________:_________________________________________

V R E H I    _____________________________:_________________________________________

M N T O U E A  _________________________:_________________________________________ 
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	Le soleil brille.
	Il pleut.

	Il y a des nuages et du soleil.
	Il neige.

	Il y a des nuages.
	Il y a du vent.

	Il y a de l’orage.
	C’est la tempête.

	Il y a du brouillard.
	Il fait froid.

	Il fait chaud.
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